
бы познакомиться с Вашей практической работой, но это я считаю в на­
стоящее время невозможным. Если бы было возможно реализовать ка­
кую-нибудь постановку с участием актеров «Освобожденного театра»* 
(секция «Деветсил»), мы бы предоставили все наши силы в Ваше распо­
ряжение. Наше левое искусство и наша широкая общественность знако­
ма с Вашей работой, насколько * возможно было информировать о ней 
статьями, картинами; особенно в настоящее время к ней проявляется 
большой интерес. Надеемся, что и Вас будет интересовать положение 
пражского театрального искусства, так как здесь особенно в последнее 
время увеличивается русское влияние.

С товарищеским приветом 
Й. Гонзл (режиссер «Освобожденного театра»)

ЦГАОР СССР, ф. 5283, оп. 6, д. 530, 
л. 252.
Копия. Перевод с чешского, современный подлиннику.
1 В. Э. Мейерхольд посетил Прагу в августе 1934 г.
1 Театр в Праге, сыгравший большую роль в мобилизации демократических сил на борь­

бу против реакции и фашизма.
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Письмо Центрального союза чехословацких промышленников
Союзу чехословацких банков по вопросу о поддержке экспор­

та чехословацких изделий в СССР 1
Прага 2 июля 1926 г.

Как нам известно от Торгового представительства СССР, Советское 
правительство собирается передать чехословацким фирмам заказ на про­
ведение работ, связанных со строительством крупной электростанции в 
Москве, разумеется, на условиях долгосрочного кредита 2. Речь шла о 
работах на сумму около 10 млн. долл. Советское правительство было бы 
готово сделать заказы в Чехословакии и на другие поставки, но также 
лишь при условии долгосрочного кредита. Учитывая большой размер 
этих поставок, промышленность, естественно, могла бы полностью при­
нять участие в [выполнении их] только в том случае, если было бы обес­
печено также сотрудничество чехословацких банков. Принимая во вни­
мание большое значение этого дела, просим вас любезно сообщить, го­
товы ли чехословацкие банки, представленные в вашем уважаемом сою­
зе, или хотя бы некоторые из них вести переговоры об участии в этих 
или других сделках с Россией. В случае принципиальной готовности мы 
бы позволили себе созвать совещание, на котором присутствовали бы 
такж е господа из числа наших заинтересованных лиц.

Заранее благодарим вас за любезное внимание, которое вы благово­
лите уделить этому делу, остаемся с выражением совершенного по­
чтения

Центральный союз чехословацких промышленников
Президент: д-р. Б. М аржик 

Генеральный секретарь: д-р Годач
АН В, РгаНа. 2В. З/УЩН.
Копия. Перевод с чешского.

* В тексте: епоскольку».
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1 Письмо является приложением к циркуляру Союза чехословацких банков от 7 июля 
1926 г. Циркуляр, касающийся учета советских векселей, доводит до сведения чле­
нов Союза и просит их высказать свое мнение также и о следующем предписании 
Министерства торговли ЧСР от 3 июля 1926 г.: «Из кругов заинтересованных лиц до 
нас дошли предложения и требования о ббльшем облегчении и расширении экономи­
ческих отношений с Польшей и Россией. Для промышленности было бы важно, чтобы 
векселя, выставляемые Торговым представительством СССР в Праге, могли быть 
учтены в местных банках. Заинтересованные лица часто вынуждены учитывать их в 
берлинских и лондонских банках, неся значительные потери. Министерство торговли 
просит любезно информировать об этом вопросе».

2 См. док. 203, 208.

203
Письмо Живностенского банка Союзу чехословацких банков 
по поводу создания специального консорциума банков для 

поддержки чехословацкого экспорта в СССР
Прага 15 июля 1926 г.

К циркуляру от 7 июля 1926 г. за № 151 1 сообщаем вам свою точку 
зрения относительно учета советских векселей:

Опыт, который мы приобрели не позволяет нам, вероятно, рекомен­
довать, чтобы для посредничества и финансирования чехословацких по­
ставок в Советскую Россию создавался специальный консорциум бан­
ков, и мы считаем более целесообразным, чтобы, как и до сих пор, от­
дельные фирмы индивидуально, за свой собственный счет и под свою 
ответственность заключали сделки на поставки в Россию, а также за ­
ботились об их финансировании.

Наше учреждение не колеблется предоставлять своим постоянным 
комитентам, находящимся с нами в длительных торговых связях, кре­
диты также и на финансирование русских поставок и, по возможности* 
учитывать акцепты Торгового представительства СССР в Праге, разуме­
ется, в объеме, соответствующем имущественному состоянию того или 
иного здешнего нашего комитента, который просит о финансировании 
или же дает акцепт.

С совершенным почтением за Живностенский банк в Праге
Достал

Залужский
А$В, РгаНа. 2В. З/ГУ/а— Р 1196.
Машинописная копия. Перевод с чешского.
1 См. прим. 1 к док. 202.

204
Нота Представительства СССР в Чехословакии Министерству 

иностранных дел Чехословакии
Прага 24 июля 1926 г.

Полномочное Представительство Союза Советских Социалистиче­
ских Республик считает своим долгом обратить внимание Министерства 
иностранных дел на опубликованную в берлинской газете «Руль» 
(№ 1710 от. 20 июля с. г.) за подписью корреспондента этой газеты 
С. И. Левина статью «Беседа с президентом чехословацкого сената». 
В этой статье корреспондент «Руля» передает, между прочим, со слов
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